


CREAZIONE
EL ARTE DE CREAR ESPACIOS · THE ART OF CREATING SPACES



CREAZIONE
La creación es un proceso que existe desde que 
existe el mundo y la naturaleza nos ha enseñado 
que todo es posible. Por eso, ahora nuestros 
artistas siguen este espíritu y crean estas obras 
llenas de inspiración con sus propias manos. 

Presentamos la colección Creazione.

Piezas únicas que llevan el concepto �de 
decoración a otra dimensión. Combinables  
con las bases y relieves �que tú quieras.

Creation is a process that has existed for as long 
as the world has existed, and nature has shown 
us that everything is possible. Our artists have 
embraced that spirit to create inspiring works  
with their own hands. 

We present the Creazione collection.

Unique pieces that transport the concept of 
decoration to another dimension. They can be 
combined with any bases or reliefs you want.
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CREAZIONE / sslAb
Creazione nace de SSLab,  
�el espacio de inspiración de Prissmacer.

SSLab nace por y para la investigación �de 
tendencias, la necesidad de estar siempre 
a la última y la vocación de ofrecer el mejor 
producto y servicio. 

Un proyecto diferenciador cargado de 
inspiración y un equipo humano que 
aterriza ideas y conceptos en piezas únicas.

Creazione is the brainchild of SSLab,  
�Prissmacer’s inspiration space.

SSLab was created by and for research  
into trends, the need to always be at the 
cutting edge and the desire to offer the  
best possible products and services. 

It is a differentiating, inspiring project piloted 
by a team capable of transforming ideas and 
concepts into unique pieces.



TROPIC

Frescura y diversión es lo que ofrece Tropic � 
y su diseño pensado para espacios distendidos.

Designed for relaxed spaces, Tropic offers freshness and fun. Tropic Nero
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Porcelain
60x120    Pack 2 piezas indivisible 

Two-pack, not sold separately
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GARDEN

Garden Grigio
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Un espacio íntimo y delicado te espera con Garden � 
y su diseño floral pensado para esos momentos. 

Enjoy an intimate, delicate space thanks to Garden’s floral design. 
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PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. Camino Ratils, 23 
Polígono Industrial Colomer 12200 Onda, Castellón (España)
Tel: (+34) 964 500 226 info@prissmacer.es @prissmacer_tiles www.prissmacer.es

PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. aplica una política de continuo desarrollo de sus productos 
y se reserva el derecho a realizar cambios en los productos, colores, especificaciones 
técnicas, packings y códigos sin previo aviso. PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. ha realizado 
un esfuerzo considerable para que toda la información sea adecuada en el momento 
de la publicación del catálogo. A causa de las limitaciones del proceso de impresión los 
colores reproducidos pueden sufrir ligeras variaciones con respecto al producto original. 
PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. informa que este catálogo tiene validez a nivel informativo 
y por tanto no se hace responsable de los posibles errores de impresión; reservándose el 
derecho de realizar modificaciones sin necesidad de preaviso.

PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. operates a policy of continuous development and reserves 
the right to make changes to its products, colours, engineering specifications, packaging 
and codes without prior notice. PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. has taken every effort to 
ensure that the information contained in the catalogue is correct at the time of publication. 
Due to the limitations of the printing process, the colours reproduced may vary slightly 
from the original product. PRISSMACER CERÁMICA S.L.U.advises that this catalogue is 
only valid for information purposes and therefore does not accept responsibility for any 
possible printing errors.

PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. applique une politique de développement continu 
de ses produits et se réserve le droit de réaliser des changements, que ce soit de 
produits, couleurs, spécifications techniques, paquetages et codifications et cela sans 
en aviser préalablement l’acheteur. PRISSMACER CERÁMICA S.L.U. a réalisé un effort 
considérable pour que toute l’information donnée soit adéquate au moment de la 
publication du catalogue. Dues aux limitations du processus d’impression, les couleurs 
reproduites peuvent souffrir de légères variations avec le produit original.  PRISSMACER 
CERÁMICA S.L.U. vous informe que les informations de ce catalogue sont données à titre 
informatif et qu’elle n’est pas responsable des possibles erreurs d’impression. De plus,   
elle se réserve le droit de modifier les informations sans préavis.

RECOMENDACIONES PARA LA LIMPIEZA DE DECORADOS Y 
PIEZAS ESPECIALES
Debido a las características de los metales utilizados en la confección 
de estos productos. Es suficiente utilizar una bayeta húmeda y jabón 
líquido neutro. Si la pieza llevara protección no quitarla hasta que 
el producto esté colocado y limpio. No se atenderán reclamaciones 
una vez colocado el producto. 

RECOMMENDATIONS FOR THE CLEANING OF DECORATIVE AND 
SPECIAL PIECES 
Due to the characteristics of the metals used in the production of 
these pieces, only a damp cloth and neutral liquid soap are required 
to clean them. Any protective material should be left on the piece 
until it is fitted and clean. Complaints will not be considered once 
the product has been fitted.

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE DES DECORS 
ET PIECES SPECIALES
Dues aux caractéristiques des métaux utilisés lors de la confection 
de ses produits, il est suffisant d’utiliser une éponge humide et du 
savon neutre. Dans le cas où la pièce porterait une protection, ne 
pas l’enlever jusqu’à ce que le produit soit posé et nettoyé. Aucune 
réclamation ne sera acceptée une fois le produit Pamesa posé.



www.prissmacer.es

facebook.com/prissmacer
@prissmacer_tiles

www.prissmacer.es
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